Глава 5, в которой Лея и Паная находят след большого ключа.   
Сальзакр был не сказать, что маленьким городком, но и не очень большим. Простой такой провинциальный городишко, и поэтому весть о том, что приехали служительницы Пиокинаи, вызвала ажиотаж. Уже при въезде в ворота повозки окружили люди, что-то кричавшие и протягавшие руки, чтобы коснутся одеяний целительниц. Паная мило улыбалась, но подол подобрала и попыталась прикрыть собой Лею. Девочка с интересом за всем этим наблюдала. В ее мудрых глазах отражалось чисто детское любопытство.
- Люди так предрасположены к разным суевериям. А страдаем мы, их невольные кумиры, - пробурчала сестра, придерживая лошадей. Люди, почему-то считавшие, что могут получить исцеление, только коснувшись целительниц, напирали, и животные начинали заметно нервничать. Панае это начинало надоедать. И все же в этом уже вроде обычном поведении людей была какая-то скрытая истерия.
«Что здесь случилось? Они как обезумили» - мелькнула мысль. Один из мужчин схватил ее за юбку и попытался стянуть на землю.
- Помогите, - провыл он, глядя на сестру Панаю безумными глазами. Та испуганно прикрыла девочку, пытаясь высвободить одежду. Охранников не было видно, их оттеснили от повозок.
- А ну, разошлись, быстро, дайте проехать милосердным служительницам Жизни, - раздался громовой голос и толпа схлынула. Паная вскинула голову и увидела группу всадников, перед которыми люди разбегались в стороны, освобождая путь. Длинные белые с фиолетовым подбором плащи, легкие доспехи, у каждого висел лук за спиной и короткий кинжал на боку.
- Имперская стража, - объяснила Паная, перехватив недоуменный взгляд девочки.
- С приездом, жрицы. Не волнуйтесь, мы проводим вас до храма, с вами ничего не случиться, - сказал командир, одетый так же, как и его солдаты, низко склонив голову.
- Что здесь произошло? Неужели какая-то опасная болезнь? – спросила сестра, пустив лошадей шагом. Толпа волновалась, но близко не подходила.
- Нет, болезни никакой нет. Но появился шарлатан, который предсказывает чуму. У него хорошо подвешен язык, народ верит и боится. Вы же знаете, первые симптомы чумы  похожи на обыкновеннейшую простуду, - он немного помолчал, потом договорил. – Два дня назад люди сожгли дом, в котором проживала семья торговца пряностями. У него заболел сын, сильно кашлял, лекарь сказал, что это простуда. А толпа, - он бросил разъяренный взгляд в сторону кричащих людей, - не поверила. Шарлатан назвал дом чумным, и они его сожгли. Вместе со всей семьей. Пять человек, кроме заболевшего мальчика была еще маленькая девочка четырех лет. И бабушка.
- А вы? – спросила Паная, до боли сжав вожжи.
- Мы не успели. Нас просто не пропустили, а когда подъехали достаточно близко к дому, спасать было уже некого.
- Я хочу поговорить с этим шарлатаном, - внезапно подала голос Лея. Ее глаза засверкали, в глубине зажегся божественный огонь.
- Девочка, вряд ли ты его переубедишь, - горько засмеялся командир. Паная тихонько шлепнула Лейру по спине, прося не высовываться. 
- Имперская стража не смогла его арестовать? – спросила она.
- Нет, с обезумившей толпой нам не справиться. Пока нас отвлекают, этот урод успевает сбежать. Но когда-нибудь мы его достигнем. Только вот, боюсь, это вызовет волнения в городе и может дойти до бунта.
- Все в руках богов. Они не любят бессмысленных убийств. Надейтесь, командир, надежда умирает последней.

Паная только-только успела устроиться в своей комнате, когда дверь распахнулась и вошла Лейра.
- Тетя, собираемся.
- Куда?!
- Там, внизу, вас требует к себе какой-то мужчина. Поверьте, мне, мы должны с ним поговорить.
- Мы?
- Да, мы.
Жрица покачала головой, но спорить не стала.
Мужчина ждал их в маленькой комнатке, лечебнице, полной лекарственных трав. В углу стояла деревянная кровать, застеленная только одной простыней. Когда мы вошли, он вскочил с нее и поклонился.
- Жрица, прошу вас, вы моя единственная надежда. Помогите.
Он был молод и красив. Короткие светлые волосы, нежное лицо, большие темно-зеленые глаза, хрупкое телосложение. Но весь осунувшийся, потемневший, и казавшийся очень больным. Паная нахмурилась.
- Чума?
- Чума? Какая чума? – в глазах просителя появилось недоумение. Служительницы переглянулись. – Нет, меня абсолютно не волнует чума. Я влюблен.
- Ну, это же хорошо, - осторожно сказала сестра, прикидывая, не сумасшедший ли он, и не нужно ли позвать Робера или другого охранника. 
- Нет, нет, это у других она прекрасна, а моя любовь проклята. Я совершил преступление, хуже которого нет ничего. Я предал свою возлюбленную, - мужчина почти плакал.
- Как предали? Кто она? Кого вы любите?
- Атфарию. Богиню Атфарию.
Паная с трудом удержала челюсть. Лея изогнула бровь.
- Я был паломником. Я увидел ее. Прекрасную, живую, но такую холодную. Я был поражен, я молился ей, просил прийти ко мне. Я сделал бы все, чтобы она была счастлива. Но она… не пришла. И тогда я решил выманить ее. Я – последний альгерин из рода Парадроков. Мой дар – морок. Я похитил ключ. Она должна была прийти ко мне. Должна. И где она, где моя богиня?! Я жду ее!
Он резко замолчал и рухнул на кровать, спрятав лицо в ладонях. Сестра Паная сделала шаг и наклонилась над ним.
- Где ключ? 
- Его у меня нет.
- Где ключ?
- Я потерял его. Его забрали.
- Кто?
- Кто-то из придворных. Я был один раз при дворе императора и видел его там. 
- Имя. Ты знаешь, как его зовут?
- Сейчас… я знал… но не помню… сейчас… Диорг… Лорид… лор Варар.
- Тарит, - Лея рукой отстранила тетю Панаю и осторожно убрала руки от лица мужчины. – Ты раскаиваешься, я вижу. Посмотри на меня.
Он поднял глаза и встретился взглядом с Ведомой. 
- Моя богиня, - прошептал он. – Ты пришла. Я знал, знал, что ты придешь.
- Ты поступил правильно, Тарит. Это должно было когда-то случиться, - она подалась вперед и осторожно поцеловала его в лоб. – Спасибо. Спи, твои мучения кончились. Ты забудешь обо всем и начнешь новую жизнь.
   
- Она Ведомая? – пораженно спросил командир, разглядывая маленькую девочку, сидящую перед ним. – И вы думаете, сестра Паная, что она сможет убедить шарлатана перестать смущать народ?
Паная кивнула. Лея сама предложила рассказать все имперскому стражу. Жрица до сих пор не могла прийти в себя после той сцены, что разыгралась в лечебнице. Она впервые сталкивалась с подобным и еще не понимала, как на это реагировать. Лея же вела себя, как ни в чем не бывало, хотя чего ждать от семилетней девочки, внутри которой находиться богиня?
- Я не думаю, я уверена. Нам надо только поймать его, все остальное сделает Лейра.
- Но как же это сделать? Я уже около трех недель гоняюсь за ним по всему городу. Люди не выдадут его. 
- Что ж, значит, мы его выманим. 
- У вас есть план? – хитро улыбнулся командир.
- Ну, есть одна идейка.

На следующий день перед храмом Пиокинаи собралось огромное множество народу. Имперские стражи встали полукругом, не давая толпе зайти в здание, пропуская только восемь человек, по количеству взрослых жриц. Все они оказывались вполне здоровы, но почему-то искренни уверенные, что больны. Люди тряслись от страха и шепотом рассказывали, как с трудом подавляют в себе кашель, чтобы не дай боги, его не услышали соседи. Иначе с ними случиться то же, что и с семьей торговца пряностями. 
- Я боюсь, - плача, произнесла женщина, теребя в руках платок. – Я кашляю почти постоянно, некоторые уже предлагали пойти к пророку, чтобы он выяснил, чума у меня или нет. Я и собиралась, но тут приехали вы. Я так рада. У меня дети, я не могу сгореть, на кого я их оставлю, - она расплакалась.
- То есть сгореть? – спросила Паная, погладив женщину по плечу.
- Если пророк подтверждает, что человек болен, то больной должен сжечь и себя и свой дом. А иногда и близких. А я не хочу. Вылечите меня, - продолжала рыдать она.
- Скажи, ты бы сожгла своих детей, если б пророк приказал тебе сделать это?
- Да.
Паная застыла от ужаса. Невероятно! Этот шарлатан ухитрился за такое короткое время подчинить себе этих людей настолько, что они готовы умереть по его приказу.
- Почему вы подчиняетесь ему? – стараясь говорить спокойно и холодно, спросила сестра.
- Он пророк. Он появился в нашем городе внезапно исцелил умирающего от чумы. Я сама это видела. Но потом он сказал, что потратил на это все силы и больше не может исцелять, пока не восстановит их. Спустя несколько дней заболела целая семья, и он опять спас их. Он так красиво говорит, мы были очарованны. Пророк сказал, что поклоняется новому богу, и исцеляет при помощи его имени. Но его никто не должен знать.
- Если ваш пророк может исцелять, почему он не делает этого?
- Он копит силы, чтобы потом разом исцелить всех. Но больных, сказал пророк, должно быть всего лишь около 50. Мы должны всеми силами пытаться замедлить ее распространение. Пророк сказал, что мы должны сжигать себя.
Около ста лет назад в Сальзакре произошла вспышка чумы, унесшая тогда  большую часть населения. Город до сих пор помнил те страшные времена и, естественно, что жители из-за всех сил пытались избежать повторения болезни. Чем и воспользовался шарлатан.
- Дай я осмотрю тебя, - сказала Паная. Спустя десять минут сестра подвела итог. – Вы не больны. Ни чумой, ни даже простой простудой. Вы внушили это себе.
- Вы что! Я больна. Пророк сказал, что любой, у кого кашель, болен. Дайте мне какое-нибудь лекарство, я выпью его, а потом спрошу у него, вылечилась ли я. Пожалуйста, милосердная сестра.
Паная покачала головой, подошла к полке, долго выбирала пузырек и, наконец, сделав выбор, вернулась к женщине.
- Вот, возьмите. И еще, я хочу встретиться с пророком. Мне нужно поговорить с ним. Возможно, я смогу помочь ему остановить чуму и побыстрей  восстановить силы.
- Нет, это невозможно. Он никогда не встретиться с вами. Его бог ему это запретил.
«Умен, - подумала сестра. – Тогда придется его выманивать».
  
Паная вошла в комнатку, где Жарли лечила еще одного «больного». Он лежал на кровати и громко возмущался по поводу того, что ему врут.
- Я болен, слышите, болен! Пророк так сказал. А вы ничего не понимаете! – возмущенный горожанин забыл даже про кашель, хотя еще пять минут назад не мог из-за него вздохнуть. Панаю начало это уже порядком раздражать.
- Жарли, Лея сильно кашляет, у тебя не осталось пучка той травы, что мы собрали на склоне горы Ларт в прошлом году? – быстро спросила она. Ей не терпелось со всем этим покончить.
Предупрежденная, и уже порядком уставшая, Жарли кивнула, встала, быстро порылась в травах и достала веточку.
- Возьми, надеюсь послушница поправиться. Это ведь простуда, да?
- Я молю об этом Пиокинию, - ответила сестра Паная и вышла из комнаты.
Вечером уже весь город знал, что среди служительниц Жизни появилась чума.

А утро следующего дня стало настоящим испытанием для жриц. Солнце еще не поднялось, небо только-только начало светлеть, когда храм окружили возбужденные люди с факелами в руках.
- Уничтожим чуму, уничтожим чуму! – кричали они.
- Они же не подожгут храм? – с тревогой спросила Эльга, прижимаясь к Эфиоль. Молодая сестра гладила послушницу по голове, пытаясь успокоить.
- Нет, пророк на это не решится. Одно дело простые горожане и совсем другое - жрицы богини врачевания. Это вызовет возмущение и в других городах и тогда ему придется очень не сладко. Особенно, если придут имперские стражи окрестных городов, - ответила Паная. Она и Лея спокойно смотрели на толпу, не выказывая ни страха, но возмущения. Вообще ничего. Только холодная сосредоточенность.
- Почему вы до сих пор, в таком случае, не позвали помощь?! – воскликнула Эфиоль, поворачиваясь к командиру стражей. Тот раздраженно дернул плечом.
- Я не мог. Мы не вмешиваемся в дела жителей города, мы просто следим, чтобы на улицах было все спокойно. Они могут устраивать демонстрации, чего-то требовать или слушать своего пророка. Пока это не угрожает им самим или нам. Я не мог попросить помощи, меня просто не поняли бы.
- А когда сожгли целую семью в доме? А вам не позволили к нему подъехать?!
- Люди не мешали нам специально, они не оказывали сопротивления, просто слишком медленно расходились. А потом по их рассказам, поджигателей было всего двое, их-то мы и должны искать. И мы ищем.
- Дурацкие законы, - в ярости сказала жрица и прижала к себе Эльгу. Девочка тихо плакала.
- Пора. Он появился. Ты готова, Лейра? – спросила Паная.
- Да, тетя, - улыбнулась Ведомая. И взявшись за руки, они пошли вниз по лестнице, к парадному выходу, где их ждали пророк и его толпа. Робер молча двинулся за ними.
- Тетя? – переглянувшись, хором переспросили жрицы.

Пророк был среднего роста, плотный, с сухим лицом и страдающим взором. Он стоял на возвышении и оглядывался по сторонам. Сердце его радостно билось.
«Они поклоняются мне, я для них бог! Я смог, смог!» - думал он, и узкие губы растягивались в презрительной усмешке. Он гордился собой, безумно гордился. Люди пресмыкаются перед ним. Глупые, трусливые люди.
 Пророк передернул плечами. Его характеру были свойственны резкие перепады настроения, и вот сейчас он уже безумно злился, и сердце билось быстрей положенного не от радости, а от страха. Он не хотел приходить к храму. Его заставили. Эти трусливые свиньи боялись жриц, и только его вид давал им смелость оставаться на месте.
Но вдруг толпа притихла. Он поднял голову и увидел на ступеньках трех человек: высокую, красивую и властную женщину, девочку семи лет рядом и мужчину, стоящего чуть позади них.
- Пророк, - голос сестры Панаи пронеся по площади, и он вздрогнул. – Ты говорил, что можешь исцелять. Люди уверены, что нашу послушницу можешь вылечить только ты. Но сможешь ли ты? – нескрываемая ирония. – Если сможешь, мы поможем тебе накопить быстро столько силы, чтобы ты смог исцелить весь город.
Пророк затрясся, и попытался сойти вниз и спрятаться в толпе. Но люди, до этого бывшие его слугами, вдруг ополчились против него. Они начали выталкивать его вперед, крича, чтобы он помог послушнице, спас ее. Он сопротивлялся, но сделать ничего не мог.
Его вытолкнули на ступеньки. И медленно, как на казнь, он стал подниматься по ним.
Пророк подговорил своего друга притвориться больным чумой. Потом он якобы его исцелил. И все завертелось. А сейчас все кончится. Сердце стучало как бешеное. Кулаки сжимались в бессильной злобе. Он шел и знал, что его не помилуют.
Ступеньки кончились слишком быстро. Пророк стоял перед гордой жрицей и странной послушницей. Сейчас от нее шла такая сила, что почувствовал даже он. Она была не простой девочкой и это еще больше пугало пророка.
- Исцели ее, - пророкотала Паная. – Или признайся в своей лжи. Стражи защитят тебя, ты будешь осужден, но жив, - очень тихо добавила сестра.
Пророк затрясся, но заставил сой голос быть твердым:
- А иначе?
- Ты будешь опозорен. Ты ведь понимаешь, что не целитель. Но тогда мы не будем защищать тебя. И если ты не погибнешь в руках бывших почитателей, то тебя убьет он, - и она кивнула в сторону Робера.
Несколько секунд царило молчание. Пророк ухмыльнулся. Нет, он не опозорит себя. И никто не сможет этого сделать. Пусть его убьют, но в памяти этих людей он останется богом.
- Зачем ты это сделал? – раздался тихий, нечеловеческий голос. Он опустил взгляд на девочку. И застыл от страха.
Ее глаза не были глазами человека. Потому что ни у кого не может быть такого взгляда. Только у богини. Спокойной, бесстрастной, но пророк чувствовал ее гнев.
- Зачем ты это сделал?- повторила она, и пророк с трудом удержался на ногах. Ему хотелось рухнуть перед ней на колени, но он не мог, она не разрешила.
- Я хотел могущества, - пролепетал он. Исчезли все: бурлящая толпа внизу, жрица и ее охранник, небо, земля, осталась только она и пророк, такой ничтожный сейчас, перед настоящим могуществом и силой.
- А что ты получил?
- Страх, боль, безумие, усталость, - он почувствовал, как темная волна, которая уже долгое время стучалась в его сознание, начинает пробивать его защиту.
- Ты этого хотел?
- Нет, - нечеловеческий голос пленял, причинял невыносимые страдания. Может, богиня, находившаяся сейчас в этой девочке, и не хотела ничего плохого ему, но само ее присутствие, звук ее голоса рушил броню сознания.
- Ты открыл дверь ключом Могущества. Но не заметил другую.
Тьма была рядом. Пророк повернулся к толпе. Он скажет, скажет им все. Чтобы они знали:
- Я не пророк. И не целитель. И чумы никогда на самом деле не было. Но, благодаря вам, вашей слепой вере и страху, что все это правда, я был и пророком и великим целителем. Вы верили всему, что бы я вам не говорил. Я просто пользовался этим. Я не преступник, чтобы вы не считали. Я просто был вашим богом, смыслом вашей никчемной жизни. Плодом вашего воображения и панического ужаса. Я не первый, и я не последний. И мне не грустно от понимания этого. И я не сомневаюсь, что вас ничему не научили мои действия. Вы слишком боитесь, чтобы учиться.
И бывший пророк глухо рассмеялся. В его глазах плескалось безумие. Тьма прорвала защиту и затопила его. Он сделал несколько шагов, шатаясь, как слепой. И подойдя к краю площадки, не задумываясь, шагнул вниз. Всего четыре метра и холодные камни. И в наступившей тишине звук упавшего тела был подобен грому.
Потом начался хаос. Люди кричали, плакали, молились. И в этом шума Лея тихо сказала, глядя на Панаю:
- Побочные действия могущества.
